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วิธีการพิมพอักขระธัมมลานนา (ตัวเมือง)  ท่ีงาย สะดวก และสวยงาม 
ดวยฟอนท LN TILOK version 6.00 (พ.ศ.2552)  ในวาระครบรอบ 600 ป ชาตกาลพระญาสรีสุธัมมติโลกราชา  
 ลําดับการพิมพ* 

1. พิมพพยัญชนะกอน 
2. พิมพสระบน (ถามี)  วรรณยกุตบน (ถามี) 
3. พิมพตัวควบกล้ํา ตัวซอน/ตัวสะกด  ตามดวยไปรยาลนอย (Extra) 

* ลําดับการพิมพดังกลาว คลายลักษณะการจารใบลานดวยเหล็กจาร เพราะสามารถจัดระยะของไฟไดสะดวกและสวยงาม 

ตัวอยางที่  1 พิมพคําวา “ม้ิน” 
  ลําดับการพิมพคือ ม  +   ◌ ิ  +  ◌   +  นฯ 

     มิ้  
 

ตัวอยางที่  2 พิมพคําที่มี “ห” นํา คําวา “หมอ” 
  ลําดับการพิมพคือ ห  +  ◌ ํ  +  ◌   +  มฯ  +  อฯ 
  ลําดับการพิมพคือ ห  +  ◌ ํ  +  ◌   +  มฯ  +  อฯฯ 

     หํ้  หรือ หํ้ม 
 

ตัวอยางที่  3 พิมพคําวา “หลวง”  และคําวา “สลา” 
  ลําดับการพิมพคือ ห  +  ลฯ  +  วฯ  +  ง 
  ลําดับการพิมพคือ ส  +  ลฯฯ  +  ๆ  +   ◌   +  า  

     หง    สลๆ ่า 
 

 
ตัวอยางที่  4 พิมพคําที่มี “ร” ( C◌  ระโฮง/ระวง)  คําวา  “ประเทศ”  “สรเด็จ”  “ครูบา” 
  ลําดับการพิมพคือ บรฯ + เ + ท + สฯฯ / สรฯ + เ + ด + ◌ ็ + จฯฯ / ครฯ +◌ ู+  ฯ  + บ + าฯ 

     บรฯเทสฯฯ      สรฯเด็ ครฯ ูบV 

หมายเหตุ  จฯฯ  /  ฌฯฯ   /   ฌ(เคาะชองวาง)ฯฯ    =  ◌ 
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Extra adjust vowel 

Single Extra 

Extra for ligature 

ไมกาหลวง / กาโวง
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ตัวอยางที่ 5 พิมพคํา   “แล” “แลว” 
  ลําดับการพิมพคือ แลฯ / แลฯฯ / แลฯ + วฯ  

     C  C C  
 

ตัวอยางที่ 6 พิมพคํา   “นา”  “นํา”  “น้ํา” 
  ลําดับการพิมพคือ นาฯ  /  นําฯ  /  นําฯ  +  ◌   +  ฯ 

     C      C       C ้ 
ตัวอยางที่ 7 พิมพคํา   “อย”  “อยู” “เอี่ยม”  
  ลําดับการพิมพคือ อยฯ   /  อยฯ +  ◌ ู  +  ฯ  +  ◌    /   อยฯ  +   ฯ   +  ◌   +  ม 

     C  C ู ่ อ ่ม  
ตัวอยางที่  8 พิมพคําบาลี “สพฺเพ”  “เสฏฐา” “มงฺคล” 
  ลําดับการพิมพคือ ส + เ + พ +  พฯฯ    /    เ + ส + ฏ + ฐฯฯ + า   /  ม + ง + ◌ ฺฯ   + ค + ล 

     สเพพ เสฏฐา ม Vคล 
ตัวอยางที่ 9 พิมพคําบาลี “ตสฺส”  “ปฺญา”  “วิเสส” 
  ลําดับการพิมพคือ ต + สสฯ           /     บ + ญญฯ + า     /     วิ + เ + สสฯ +  ฯ 

     ตC      บCา วิเสสฯฯ 
 
 

ตัวอยางที่ 10 พิมพคําบาลีที่มี   “อิ/อี/อุ/อู/เอ”  ใหพมิพคาํ /อิ/อี/อุ/อู/เอ/ ตามดวยไปรยาลนอย  
เชน  / อิฯ /  อีฯ / อุฯ / อูฯ / เอฯ /   ผลลัพธ  / V /  V / V / V / V /  
ดังตัวอยางคํา  อินทา,  อีสาน,  เอวํ,  อุร 

  ลําดับการพิมพคือ อิฯ + น + ทฯ + า    /  อีฯ + ส + า + นฯ   /   เอฯ + วํ   /  อุฯ + ร 

     VC   Vสา Vวํ Vร 
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Reverse Extra

Reverse Extra 

ไมกั๋งไหล
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ตัวอยาง การผสมกันของพยัญชนะ/สระ  (2  ตัวข้ึนไป) 
ตัวอยางที่ 11 พิมพคํา “นาย”   “นาน”   “เนา”  “เคา” 
  ลําดับการพิมพคือ นายฯ /  นานฯ   /  เน + ◌ ั +  ◌  + า + ฯ   /  เค + ◌ ั + ◌  า + ฯ 

     C  Cนฯฯฯ  เC  เคั้V 
 

ตัวอยางที่ 12 พิมพคํา “จันทา”   “จันทรา”   “อินทรา” 
  ลําดับการพิมพคือ จั + นทฯ + า    /   จั + นทรฯ + า   /   อิฯ + นทรฯ + า 

     จัC   จันทรฯา  Vนทรฯา 
 

ตัวอยางที่ 13 พิมพคํา   “อันตราย”  “อินทรีย”    
  ลําดับการพิมพคือ อ +  ฿  + นตรฯ + า + ยฯ    /   อิฯ + นทรฯ + ◌ ี + ยฯฯฯ + ◌  

     อ฿นตรฯา Vนทรฯ ี ์ 
 

ตัวอยางที่ 14 พิมพคํา “ศาสตร”   “สาสตร”  ( ส เปนตวัสะกด) 
  ลําดับการพิมพคือ ศ + า + สตรฯ + ◌        /      ส + า + สตรฯ  +  ◌  

     ศาสตรฯ ์ สาสตรฯ ์ 
 

ตัวอยางที่ 15 พิมพคํา “สตร”ี   “สตร”ู ( ส เปนตัวนํา) 
  ลําดับการพิมพคือ สตรฯ +   ฯ   +  ◌ ี       /      สตรฯ + ฯ + ◌ ู +  ฯ 

     สตรฯ ี  สตรฯ ู 
 

ตัวอยางที่ 16 พิมพคํา “เอย” 
  ลําดับการพิมพคือ     เอิย + ฯ         /        เอิย + ฯฯ 

     เC   เC 
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ไมกง (สระโอะลดรูป) Triple Extra 
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สรุปการใช eXtra สําหรับพิมพอักขรธัมมลานนา 

การพิมพสัญลักษณ 

 

กด 1 ครั้ง 
 เปลี่ยนพยัญชนะ เปนตัวเชิง/ตัวสะกด (ตัวหาง) 

กฯ ◌   ขฯ ◌   คฯ    ฆฯ ◌   งฯ ◌   ฯลฯ 

 เปลี่ยนสระ เปนสระพิเศษ  ( ◌V ◌ V  ) 
◌าฯ ◌V     งฺฯ ◌ V  ตัวอยาง  สงฺฯกรฯานตฯ สVกรฯาน ์   ทาฯนฯ ท่V   ทงฺฯลฯฯายฯ ทVลา 

 จัดตําแหนงสระ และวรรณยุกต 
ครฯูฯ  ครฯ ู   นําฯฯ  C ้ 

 รวมพยัญชนะ/สระ เปนพยญัชนะ/สระ พเิศษ 
อิฯ V   อีฯ V   อุฯ V   อูฯ V   เอฯ V  
อยฯ C   สสฯ C   กรฯ กรฯ   ญญฯ C   แลฯ C   นาฯ  C 

 

กด 2 ครั้ง 
 ปรับตัวเชิง/ตวัสะกด ใหเปลีย่นรูป 

ฆฯฯ ◌ฆ ญฯฯ ◌ญฯฯ ฐฯฯ ◌ฐ ฒฯฯ ◌ฒ ถฯฯ ◌ถ บฯฯ ◌บ ผฯฯ ◌ผ พฯฯ ◌พ ลฯฯ ◌ล สฯฯ ◌สฯฯ  
 สลับตําแหนงการซอนกันของตัวเชิง/ตวัสะกด 

รอฯยฯฯ  ร   ชวฯยฯฯ  ช่   หํ่นฯอฯฯ  ห่ํ 
 คืนสภาพการรวมกันของพยัญชนะ 

สตรฯฯ สตรฯ  นทรฯฯ นทรฯ   นตรฯฯ นตรฯ    อยฯฯ  อ  สสฯฯ สสฯฯ  ญญฯฯ ญญฯฯ 
 

กด 3 ครั้ง 
 ปรับตัวเชิง “ย” และ “น” ใหเหมาะสม 

อิฯนทรฯียฯฯฯ  Vนทรฯ ี   น฿นฯฯฯ  น฿นฯฯฯ 
 ปรับตัวเชิง “อ” และ “ย” รวมกันเปน  ◌�   “ไมกอย”  (บางกลุมชน) 

คอฯยฯฯฯ  ค� 
 ยายตําแหนงตวัเชิง/สะกด “พ/ร/ว/ง”ไปอยูดานบน  (บางกลุมชน) 

สพพฯฯฯ   สพ  ทยฯรฯฯฯ ทรฯฯฯ   ทยฯวฯฯฯ  ท  ทยฯงฯฯฯ ท่  
 ปองกันการใช Extra เกินจาํเปนจะมีขอความวา “ปอละ” 

ฯฯฯ   C 

 
 หางธัมมอยูใน English Mode ตัวอยาง Aa Bb Cc A a  B b  C c 
 (เคาะ 1 ชองวาง) ฯฯ ผลลัพธ  ๚ 
 (เคาะ 1 ชองวาง) ว ฯ ผลลัพธ  ◌ 

(เคาะ 1 ชองวาง) ว ฯฯ ผลลัพธ  ◌◌ 
(เคาะ 1 ชองวาง) ว ฯฯฯ ผลลัพธ   ◌◌◌ 
(เคาะ 1 ชองวาง) ว ฯฯฯฯ ผลลัพธ    ◌◌◌◌ 
(เคาะ 1 ชองวาง) ว ฯฯฯฯฯ ผลลัพธ     ◌◌◌◌◌ 
(เคาะ 1 ชองวาง) ว ฯฯฯฯฯฯ ผลลัพธ  ◌◌◌◌◌◌ 
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การพิมพเครื่องหมาย “ไม” ในคํา “ไท” (LN TILOK 6.00) 

 
ไมซัด ◌ ั  ในอักขรธัมมลานนาพบวามีการใชหลายหนาที่ เมื่อเทียบกับภาษาไทย ดังนี้ 

1. ไมซัด  เปน “ไมโท” เรียก “ไมขอชาง” เชน u ้า/ปDา/  ค้V/ค Bา/  ม้า/ม Bา/ 
2. ไมซัด  เปน “ไมไตคู” เรียก “ไมกะ1 ” เชน เฝิ็/เฝิCก/  ข้าเสิ็/ขBาเสิAก/ 
3. ไมซัด  เปน “ไมหันอากาศ” เรียก “ไมซัด” เชน วัน้ันฯฯฯ/วันนัAน/  มั/มัก/  ฟั/ฟัน/ 
4. ไมซัด  เปน ตัวสะกด “ก”   เรียก  “ไมกัก” เชน จั/จัก/  ม่ัา/มักว Bา/  หัา/หาก/ 

 และ มีการใชไมซัดอีก 2 กรณี ท่ีไมมีในภาษาไทยมาตรฐาน คือ 
5. ไมซัด กํากับ “ไมเกา” (สระเอา)  เ◌ ัา  เชน เขัา/เขา/  เจั้า/เจา/ 
6. ไมซัด “เคยมือ2 ” เชน หัา/หาก/  มัา/มาก/  เปนตน 

 

ดังนั้น  การพิมพ “ไมซัด”  ควรพิมพใหตรงกับเครื่องหมายในภาษาไทย ดังนี้ 
1. ไมซัด  เปน “ไมโท” ควรพิมพ ◌  คําวา  ม้า /มา/ 
2. ไมซัด  เปน “ไมไตคู” ควรพิมพ ◌ ็ คําวา  เด็ /เด็ก/ 
3. ไมซัด  เปน “ไมหันอากาศ”  ควรพิมพ ◌ ั คําวา  วันั้นฯฯฯ /วันนั้น/ 
4. ไมซัด  เปน ตัวสะกด “ก” ควรพิมพ ◌ ั คําวา  จั หาั /จั/  /หัา/ (รูปการพิมพ) 
5. ไมซัด  กํากับ “ไมเกา”  ควรพิมพ ◌ ั คําวา  เจั้า /เจ้ัา/ 
6. ไมซัด  “เคยมอื”  ควรพิมพ ◌ ั คําวา  หัา มัา /หัาก/  /มัาก/ 

 

ไมกง ◌฿ (฿) ใชกํากับแมสะกด   ก฿/กก/  ก฿/กง/  ก฿/กด/  ก฿/กน/  ก฿บ/กบ/  ก฿ม/กม/  (สระโอะลดรูป) 
ควรพิมพถัดจากพยัญชนะตน และกอนวรรณยุกต/ตัวสะกด 
1. ใชกับ แมสะกด คําวา “สง”  ควรพิมพ ส + ◌฿ + ◌ ่ + งฯ ผลลัพธ  ส฿ ่  
2. ใชกับ สระ โ◌ คําวา “โคง” ควรพิมพ โ + ค + ◌฿ + ◌ ้ + งฯ ผลลัพธ  โค฿ ้ 
3. ใชเปนสระ ◌ ัว คําวา “รั้ว” ควรพิมพ ร + ◌฿ + ◌ ้ + วฯ ผลลัพธ  ร฿ ้ 

 

ไมกอ ◌ ํ (นคิหิตมีเชิง “อ”) ใชเปนสระ “ออ” 
ควรพิมพถัดจากพยัญชนะตน และกอนวรรณยุกต/ตัวสะกด  เชนเดียวกับไมกง ◌฿ 
1. ไมมีตัวสะกด(◌ ํ) คําวา “พอ” ควรพิมพ พ + ◌ ํ + ◌ ่ + อ + ฯ ผลลัพธ  พํ่ 
2. มีตัวสะกด (◌) คําวา “รอย” ควรพิมพ ร + ◌  ้+ อฯ + ยฯ ผลลัพธ  ร้ 

 

ไมกั๋งไหล ◌ V  (งฺฯ)  ใชเปนตัวสะกด “อัง” ในคําบาลี และคําลานนาบางคํา 
ควรพิมพหลงัพยัญชนะตน ตามดวย ◌ฯ  
คําวา “มงฺคล” ควรพิมพ  ม+ ง + ◌ ฺฯ + ค + ล ผลลัพธ  มVคล 
คําวา “สงฺโฆ” ควรพิมพ  ส+ เ + ง + ◌ ฺฯ + ฆ + า ผลลัพธ สเVฆา 
คําวา “สงฺกฺรานฺต” ควรพิมพ  ส+ ง + ◌ ฺฯ + กรฯ + า + น + ตฯ + ◌ ์ ผลลัพธ  สVกรฯาน ์ 
คําวา “ทังหลาย” ควรพิมพ  ท+ ง + ◌ ฺฯ + ลฯฯ + า + ยฯ ผลลัพธ  ทVลา 
คําวา “ทังหลาย” (ไทลื้อ3)  ควรพิมพ  ท+ ◌ ั + งฯ + ลฯฯ + า + ยฯ ผลลัพธ  ทัĈลา 

                                                 
1

  ทําหนาที่ตัดเสียงใหสั้นลง พบไดทั้ง ◌ ั  และใช ◌ะ  ตัวอยาง  เฝิ็/เฝิะ  เส็ิ/เสิะ  ( ◌ะ เรียก กะปูยาด ) 
2

  ผูจารใชไมซัด ◌ ั  เปนตัวสะกด “ก” และใชแมสะกด “ก” ในคราวเดียวกัน  อาจจะไมเจตนาใหตีความ หรืออาจเกิดจากความคุนเคย 
3

  ไทลื้อในสิบสองปนนาไดมีการพัฒนาใช  “ไมก๋ังน็อต” ◌Ĉล ในคํา “ทังหลาย”  
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วิเคราะหตารางอักขระธัมมลานนา (LN TILOK) 
พยัญชนะ  

     วรรค เพิ่มเติม คูเสียง 

   ก ก ก ข ข ค   ค ฆฆ ง ง ฃ ฃ ฅ ฅ   
   จ จ จ ฉ ฉ ช ช ฌ ฌ ญญ ซ ซ    
   ฏ ฏ ฏ ฐ ฐ ดฑฎด ฒฒ ณณ      
   ต ต ต ถ ถ ท ท ธ  ธ น น     
   บ บ  บ ผ  ผ พ พ ภ ภ ม ม ป ป ฝ ฝ ฟ ฟ  
   อวรรค ยย ร ร ล ล ว ว  ฦ ฦ ฤ ฤ   
ส ส ห ห ฬ ฬ อ อํ  ศ ศ ษ ษ ฮ ฮ  

   พิเศษ Cอย C◌-ร Cแล  Cญญ 
Cสส    Cนา 

สระภาษาบาลี (รูปที่ปรากฏ) 
 อะ อา อิ อี อุ อู เอ โอ 
 ◌ ◌า V V V V V เ◌า 
แมสะกด 

กก กง กด กน กบ กม เกย เกอว 
ก฿ ก฿ ก฿ ก฿ ก฿บ ก฿ม เกิ เกิ 

สระ (ผันตามรูป) 
กะ กา กิ  ก ี  กึ กื กุ กู 
เกะ เก เกะ  เก  แกะ แก ก฿ะ ก฿ 
เกิะ เกิ เกิอะ  เกิอ  โกะ โก โกํะ กํ 
ไก ใก ไก  เกย กำ เกัา 

สระ /ไม (พิเศษ)                วรรณยุกต 
 กง   ซัดฯลฯ  กาหลวง  โกบาลี   ก๋ังมน  ก๋ังไหล  เกาหอหนึ้ง  สอง  ระหาม      ไมเหยาะ      ไมขอชาง 
 ◌฿  ◌ ั  ◌V     เ◌า  ◌ ํ  ◌ V     ◌ ๋   ◌ๆ  ◌ ์    ◌ ่     ◌ ้ 
เลข  0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 
 เลขโหรา  0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 
 เลขธัมม  ๐ ๑ ๒ ๓ ๔ ๕ ๖ ๗ ๘ ๙ 

พิชัย  แสงบุญ (15 ก.พ 2552)
สํานักสงเสริมศิลปวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยเชียงใหม

ไมปรากฏรูป 

คูเสียง 
1 คู 3 

คูเสียง
2 คู 4 

คูเสียง
“ห”นํา คู 5 

ห หง 
ห หญ (ขอสันนิษฐาน) 

 

ห หน 

หม หม 

ห หย ห หล ห หว 


